
Multi-Ingredient Solution Compounding Inlets

Specifications
Spécifications • Spezifikationen • Especificaciones • Specificazioni

Jeux de tubulures stériles • Sterile Schlauchset
Entradas esterilizadas • Tubi di entrata 

Multi-Ingredient Solution Compounding

Contraindications:
None when used as described in product insert.

Contre-indications:
Aucune si le produit est utilisé comme décrit dans
la notice. 

Kontraindikationen:
Bei Verwendung gemäß der Verpackungsbeilage
nicht bekannt.

Contraindicaciones:
Ninguna cuando se utilice como se describe en la
información del producto.

Controindicazioni:
Nessuna controindicazione se il prodotto viene
usato come descritto nelle istruzioni allegate.

• Contains no latex

• Ne contient pas de latex

• Latexfrei

• No contiene látex

• Non contiene lattice
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Tubing sets with push-on connector on one end (to
attach to the Fluid Selector Valve) and a spike or
other appropriate connector on the opposite end to
attach the source container. Sets contain no di 2-
ethylhexyl phthalate (DEHP).

Jeu de tubulure avec connecteur poussoir (pour le
raccord à la valve) et trocart ou un autre connecteur
approprié à l’autre extrémité pour le raccord au
récipient source.

Schlauchsatz mit aufsteckbarem Adapter an einem
Ende (zur Befestigung am Flüssigkeitsselektorventil)
und Einstechdorn bzw. anderem passenden Adapter
am gegenüberliegenden Ende, für den Anschluss
mit dem Quellbehälter verbunden wird.

Juego de tubos con conector en un extremo (para
conectar a la válvula de selector de líquidos) y una
aguja o algún otro conector apropiado en el
extremo opuesto para conectar el envase fuente.

Set di tubi con raccordo a pressione un’estremità
(da applicare alla valvola di selezione del fluido) e
una punta o altro raccordo appropriato
all’estremità opposta da applicare al contenitore
d’origine.
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• Materials: Acrylonitrile butadiene styrene (ABS), polyvinyl chloride (PVC), thermoplastic elastomer (TPE),
polycarbonate (PC). Made in the USA

• Matériaux: Acrylonitrile-butadiène-styrène (ABS), chlorure de polyvinyle (PVC), thermoplastique
élastomère (TPE), polycarbonate (PC)

• Materialien: Akrylnitril-Butadien-Styrol (ABS), Polyvinylchlorid (PVC), thermoplastisches Elastomer (TPE),
polycarbonat (PC)

• Materiales: Butadino-estireno de acrilonitrilo (ABS), cloruro polivinílico (PVC), thermoplástico elastomer
(TPE), policarbonato (PC) 

• Materiali: Acrilonitrile butadiene stirene (ABS), cloruro di polivinile (PVC), thermoplastico elastomero
(TPE), polycarbonate (PC)

• Fluid path is sterile and non-pyrogenic in
unopened, undamaged package.

• Le circuit de passage des liquides est stérile et
apyrogène tant que l’emballage est fermé et
intact.

• Bei ungeöffneter und unbeschädigter Verpackung
ist der Flüssigkeitsweg ist steril und pyrogenfrei.

• La trayectoria de líquidos es estéril y apirógena
en paquete sellado e intacto.

• Il percorso del fluido è sterile e apirogeno a
confezione chiusa e non danneggiata.

STERILE EO

• Single use

• Utilisation unique

• Einmalgebrauch

• Para usar sólo una vez

• Monouso

• Contains no di(2-ethylhexyl) phthalate

• Ne contient pas de phtalate de di(2-éthylhexyle)

• Enthält kein di(2-Ethylhexyl)phthalat

• No contiene di(2-etilhexil) ftalato

• Non contiene ftalato di bis(2-etilesile)
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H938 751 3 TPE
NON-DEHP

PVCABSMicro-volume with 
large bore spike

Outlet
Connector

TubingInlet
Connector

Order No.
REF:

Multi-Ingredient Solution Compounding©2006 Baxa Corporation        D0601  5300-0990  Rev. B

Non-vented, high volume
for bags or vented bottles
Vented, high volume 
for non-vented bottles
Micro-volume for
small vials
Micro-volume with 
luer lock end

H938 173 325

25

25

25

H938 174 3

H938 175 3

H938 176 3

Numero De
Reference:

Bestell-
nummer:

Núm. de
pedido

Numero Per
L’ordinazione

ABS

ABS

ABS

RIGID PVC

Type de trocart

Dorn

Aguja de
entrada

Punta di
entrata

NON-DEHP
PVC

Tubulure

Schlauch

Tubo

Tubo

TPE

TPE

TPE

TPE

Connecteur

Verbindungsau
slaß

Conexión de
salida

Raccordo di
uscita

Refer to Compounder Technical Manual for instructions for use and applications information.

Se referer au manuel d’utilisation du melangeur pour le mode d’emploi et les informations
sur les applications.

Eine Gebrauchsanweisung und Anwendungsinformationen sind dem Compounder Operator
Manual zu entnehmen.

Consulte el manual del mezclador para instrucciones sobre el uso e información sobre la
aplicatión.

Per istruzioni relative all’uso e informazioni sulle applicazioni far riferimento al manuale
dell’operatore del miscelatore.

For Technical Support, please call 800-678-BAXA (2292) or 303-690-4204
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#173 174

175 176

Ordering Information

NON-DEHP
PVC

NON-DEHP
PVC

NON-DEHP
PVC

751

25

QUALITY SYSTEM

Corporate Headquarters -
USA

Baxa Corporation
14445 Grasslands Drive
Englewood, CO 80112-7062
tel: 303-690-4204
fax: 303-690-4804
toll free: 800-567-BAXA (2292)
E-mail: baxamail@baxa.com
www.baxa.com

Registered Agent-
United Kingdom

Baxa Ltd
Radius Court, Eastern Road
Bracknell, RG12 2UP
tel: +44 (0)1344 392902
fax: +44 (0)1344 392903
email: info@baxa.co.uk
www.baxa.com

To find a local
Baxa agent, visit
our Web site at
www.baxa.com
or call our
offices directly.
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